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«SMALL TALK» SIK KATEI'OPISA PUTOPUKH

Axmyanvuicme npoonemu. Y cmammi 00CnioHceHo pumopudni acnekmu, CYmHiCms ma 0coo-
aueocmi 3apooxcenns small talk ax sasuwa komynikamuenozo npocmopy. Buseneno, wo mpaouyis
C8IMCHKOI Deciou € 8aM0CIUBUM eNeMEeHMOM CYCRIIbHO20 HCUmms ma 6idiepac 3HaA4HY POlb 8 KOM)-
HikamugHiti Kynomypi. Pozsumokx mpaouyii small talk, 6escymuisno, mae d6azamogixogy icmopiio
ma o6yMOGIeHUll COYIOKYIbMYPHUMU OCOOTUBOCMAMU NE6HO20 cycninbemea. OcHo8HU (hyHKYIOHAT
C8IMCbKOI beciou nos sa3anuil i3 3a0e3ne4eHHsAM HAAA200NCeHHS COYIANbHUX KOHMAKMIE.

Memoou. Teopemuro-memooono2iuni 3acaou 00CHIOHNCeHHs I[PYHMYIOMbCA HA NPUHYUNAX HAYKO-
801 00'exkmugnocmi, neynepeoxcenocmi ma cucmemnocmi. I1io uac npogedenns 0ocniodxcenus Oyu
BUKOPUCMAHI 3A2AIbHOHAYKO8I, (DiNocoPcovKi ma cneyiaibHi Memoou Ni3HAHHS COYIANIbHO-NOMTMUY-
HUX A8ULY, 30KpeMa 3a2albHi Memoou aHanizy, CuHme3sy, KOMIapamueHuL memoo.

Pezynomamu. Ha npuknadax small talk y opumancekii, HiMeyvbKiti ma sSANOHCHKIU KYIbMYypax
NOKA3aHO, W0 Mpaouyis C8imcbKoi 6eciou 8UHA4aAcmvbCs COYIOKYIbMYPHUMU OCODIUBOCTNAMU 8i0-
noeioHo2o cycninbemea i mae c8oi yHikanvhi pucu. Qbrpynmogyemucs, wo small talk mae oocumo
WUPOKULL PYHKYIOHAN ) chepi KOMYHIKAMUBHOT NPAKMUKU TI0OUHU, A came: a) 8UCYNAE popmamom
KOMYHIKayii, AKOMY NPUMAMAHHUM € 8UCOKULL pigenb pumyanizayii; 6) € nio2omosyum emanom no
Gopmysannio cnpuamausoi ammocgepu nepeod Cnpas’HCHbOI, 3MICHOBHOIO POZMOBOIO; 8) GUKOPUC-
MOBYEMbCAL 5K 3ACi0 COYianbHOI 83AEMO0Ii 0CODIUBO 30 YMOB KOMYHIKAMUBHUX 0DMedCcetb 6 iepap-
XiyHO nobydosanux cycninbcmeax. 3’scoeano, wjo mpaouyis small talk snaxooumwvcsa na nepemuni
coyianbHoi, KYIbMypHOI ma KOMYHIKAMUBHOI cghep HcummeoisaibHoCmi TH0OUHU.

Bucnoexu. Busagneno, wo ceimcvka 6ecioa € 8ax3ciusum eiemeHmom KOMyHIKAmugHoi npaKkmuxu
JOOUHU 1 ehekmusHicms il nposedenHs 30amua 6 3HAYHIU MIpi NIUHYMU He Juuie HA pe3yibmam
OKpeMUX KOMYHIKAMUBHUX aKmie, ane U Ha dcumms J00UuHU 8 ii coyianbHomy acnekmi. Buguenns
meopii ma npakmuxu eedenns small talk moowce noxpawumu epexmugnicmo KOMyHIKAMUBHOI Oisiib-
HOCMI I0OUHU, B0OCKOHAIUMU HABUYKY PUMOPULHOT KOMNEMEeHMHOCIE Md PO3UWUPUIMU MeXCT pUmo-
DUKU AK HAVKU.

Kntouoei cnoea: small talk, ceimcovra becioa, komynikayis, coyianbHi KOHMAKMU, pumopuxa,
NnepeKOHAHHS.

Beryn. AKTyanbHICTB JOCTIIKEHHS TEOpii 1 MPAaKTHKH CBITCHKOT Oeciim 00yMOBIIeHa BaKIMBICTIO
Takoro (opMary KOMyHiKallii Ui KHUTTEAISIBLHOCTI JIFOAWHY, 3Ba)KAIOU Ha ii COLllabHUN XapakTep.
Tpamuitist cBITChKOI O€CiIi MPOTATOM 0araThbOX CTONITH BUCTYIIA€ BAXIIMBUM (haKTOPOM TIPH MOOY-
JIOB1 COLIIaJIbHUX KOHTAKTIB, OpraHi3allii cTanoi colianbHOi B3aeMOI Ta pOpMyBaHHS YMOB JJIs1 KOM-
¢doptHOi komyHikaii. Jlocnimkenns KynsTypu small talk sx B Ykpaini, Tak i B iHIINX KpaiHax CIIpHs-
THUME He JIMIIE KPaloMy PO3yMIHHIO COLIIOKYJIBTYPHUX OCOOMMBOCTEN BIANOBIAHUX CYCIIIbCTB, ajle
I MOKpaIIUTh €()EKTUBHICTh BIACHOI KOMYHIKATUBHOI MPAKTUKH 3aB/ISKHU BIOCKOHAJICHHIO HABUUYKU
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PUTOPUYHOT KOMIIETEHTHOCTI. PUTOpruHa Hayka He 3BepTajia HajexHoi yBaru Ha small talk, oomexy-
F0YH KOJIO CBOiX 1IHTEPECiB, BIAMOBIIHO 10 KIIACUYHOTO MiIX01Y, IepeayCiM OpaTOPChKOI0 TPOMOBOIO.
AJie cbOTOJICHHS BUCYBA€ 10 KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI 0COOUCTOCTI HOBI BUMOTH. (CBimome
CTaBJICHHS /IO TEOpil Ta MPAKTUKU CBITCHKOI OECi MOXKE PO3IIUPUTH MEXI PUTOPHUKH SIK HAyKU
Ta aKTyali3yBaTH ii HagOaHHs BiIMOBITHO O BUMOT CyYacCHOCTI.

Metoau. TeopeTuko-MeTOMONIOTIYHI 3acau TOCTIKEHHsI TPYHTYIOThCS Ha TPUHIIMIAX HAyKO-
BOi 00)EKTHMBHOCTI, HEYMEPEIKEHOCTI Ta cucTeMHOCTI. [lig dac mpoBeaeHHS MOCHTIKEHHS Oyiu
BUKOPHCTaHI 3arajlLHOHAyKOBI, (piI0cO(ChKI Ta cremianbHi METOIU IMi3HAHHS COIIaJbHO-TIONITHY-
HUX SIBUIII, 30KpeMa 3arajibHi METOIM aHali3y, CHHTE3y, KOMIIApaTUBHUI METOl. BUKopuCTaHHS 1TUX
METO/IIB CIpUATHME OUTbII IMTMOOKOMY BHBUEHHIO sBHIa «small talky Ta BU3HAYEHHIO MEPCIEKTHUB
MOJANIBIINX TOCIIIKEHb B Tally31 pUTOPUKH.

JlxepesibHOI0 023010 A0C/IiIKeHHS CITyTyBaJIl HAYKOBI CTY/Ii SIK 3aKOpJOHHUX AociaHuKiB (Fox,
2004; Endrass, Nakano et al., 2011; Malinowski, 1923; Manzo, 2014; Paxman, 2000; Rosenberg,
2003), Tak 1 ykpaincekux (bazaposa, 2020, 2021; Marroxina, 2014, 2024; [llmak, 2024).

Merto1o crarTi € Bu3HaueHHs cyTHOCTI small talk sk hopmary komyHikarii Ta omiHKa IEPCIICKTUB
HOT0 IOCIIKEHHS B MEXKaX PUTOPUYHOI HAyKH.

Pe3yabTaTu 1ocaiizkenHs. Puropuka sk Hayka Mae 6araToBiKOBY 1CTOPIIO 1 11 iCHYBaHHSI 00yMOB-
JIieHe TOTpeOOoo JIIOAMHU B 3HAHHSAX Ta HaBUUYKax y cdepi eekTUBHOI KoMyHikalii. B cBoto uepry
KOMYHIKal[1liHa B3a€EMO/11s1 00yMOBJIEHA COLIIAJIbHUM XapaKTEPOM JIFOJUHH SIK )KUBOI ICTOTH 1 1i pe3yiib-
TaTH B 3HAYHIM Mip1 BIUTMBAIOTh HA )KUTTENISUTbHICT JTFOUHA. SIK HACTI/IOK, 3 TaBHIX YaciB HABHYKAM
e(hEeKTUBHOT KOMYHIKAIlli MPUIUISIOCH YMMalIo yBaru. Ilepim 3raaku npo TeopeTuyHi J0CHTiIKEHHS
B cepi edextuBHOrO NepekoHanHs npunanarots Ha VII-VI cT. 1o H.e. B kynbTypi CTapomaBHbOi
[Hii 1 moB’s13aHi 3 iICHYBaHHSM HAaBYAJIbHOT JUCIHUIUTIHU «BAKOBAKbS — MUCTEIITBO BEJICHHS JUCITYTY
[1, c. 52], mo BUKIamamach MOJIOAUM OpaxMaHaM Ta MICTHJIA HAsBHI Ha TOW Yac 3HAHHS 3 JIOTIKH,
PUTOPUKHU Ta epUCTHUKH. [lepeyMOBOI0 BUHHKHEHHS iHTEpeCy 70 €(PEeKTUBHOI KOMYHIKallli B KyJb-
Typ1 CraponaBHboi [H/11i TOro yacy MO)KHa BBa)KaTH COL1aJIbHO BaXKIHBI (P1710CO(CHKI AUCITYTH MIX
OpaxMaHaMH, Ha SIKUX 0OTOBOPIOBAJINCH MUTAaHHS TPAKTYBAaHHS BEAMYHUX MOJI0KeHb. [lepuinm Toro-
YaCHUM IOCIOHHMKOM 3 OKpeciieHoi chepu 3HaHHS BBakarTh TBIp «Miumiana-Ilanexo» (“Milinda
Paiiha”), sxuii naryetbes 1 ct. o H.e, HanucaHuii y GopMi PitocoPchbKoro Aianory i MiCTUTh HE
JIMILIE OCHOBOMOJIOKEHHS OYJIUCTCHKOTO CBITOIVISINY, ajleé i OCHOBU (POPMYJIIOBaHHS, BUCIOBICHHS
CBOIX JyMOK Ta BeAeHHs mianory. Cxoxi mponecH BigOyBamuchk 1 B CrapomasHiid ['perii B mepion
3 VIno IV ct. 10 H.e. 1 Oynu OB’ s13aHi 3 IeMOKPATU3AIIEI0 CYCITIIBHOTO KHUTTH 1, IK HACII/IO0K, 3pOC-
TaHHSIM COLIIAJIBHOI POJIi 1HUBIA, @ OT)KE 1 KOMYHIKAIIii.

AHa3y0uu Mpolec 3apomKeHHs puTopudHoro 3HaHHS B CrapomaBHiit [uzaii Ta CtapomaBHiid
I'perii, MokHa TIPUATH 10 BUCHOBKY, 0 ()OpPMYBaHHS TeOpii PUTOPUKH OyJ0 OOYMOBIICHO 3aIu-
TOM Ha 3HaHHsS Ta HaBUYKU B cepl eheKTUBHOI KOMYHIKallii B yMOBaxX COLIaJIbHOI aKTUBHOCTI.
[TonibHa KOMyHIKaTMBHA aKTHBHICTh peali3oByBajlach MEpeayCciM B yMOBaX MAacOBOi KOMYHIKaIlii,
o Oys0 00yMOBIIEHO MyONMIYHIM XapaKTepoM KOMYHIKaTMBHUX MalJaHUMKIB TOTO 4yacy: (izocod-
CHKUX JIMCITYTIB, HAPOAHMUX 300piB, CyIy MPHUCSHKHUX TOIIO. SIK HAC/IJIOK, KAHOH KJIACHYHOI pUTO-
PHUKHU IEpeyciM po3IIisiiae MacOBY KOMYHIKAIIIIO Ta ISTIBHICTh MyOJIIYHOTO Oparopa, mops i3 UM,
BapTo MaM’ITaTu, 1o ApPIiCTOTENb, SKOTO BU3HAIOTh 3aCHOBHUKOM PUTOPUKH SIK HAyKH, BU3HAYAB ii sIK
«... 3IaTHICTh 3HAXOAUTH 3aCOOH NMEPEKOHAHHS CTOCOBHO Oy/b-sKOTO IpeameTay [2, p. 4624].

Bumoru nepeciyHOro rpomMajisHuHa 1010 €(PEeKTUBHOI BIACHOI KOMYHIKAIiiHOT PAaKTUKHU JEII0
iHII1. 3 oHOTO OOKY POJIb MYOJIIYHOTO OpaTopa He MiJuIArae CyMHiBY, 0COOIHMBO B KOHTEKCTI poO0TH
3MI. Ane, mopsi i3 UM, pe3yJIbTaTH COLiaIbHOI B3a€EMOIil Ha MOOYTOBOMY PiBHI TaKOX Yy 3HAYHIN
Mipi BIUIMBAIOTh HA KUTTEISUIbHICTD JIFOMuHU. HaBiTh OubIIIe, MOYKHA CTBEPXKYBATH, 110 MTOMUT Ha
3HAHHS Ta HABHYKH MyOIIYHOTO OpaTopa B Cy4acHOCTI 0OMEKEHU MeBHUM KOJIOM cdep MisUTbHOCTI
(O THKH, TTPEICTABHUKH MeJia, MAPKETOJIOTH TOIO). A B HaBHYKaX €(heKTHUBHOT IIIOJICHHOT KOMYHi-
Kallii 3allikaBiieHa repeBakHa OUTBIIICTD JTIOEH, OCKIIBKHU II€ CITPHsIE COLliaNbHIi iHTerpallii Ta B3ae-
MOJIi1, 1110 B CBOIO Yepry BiJIKPUBAE HOBI MOXKJIMBOCTI, MOJIETIITY€E MPOIIEC TOCSITHEHHS MOCTaBIEHUX
JIOIMHOIO TUICH Ta BUPIIICHHS KUTTEBUX MPOOIEM.
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HayxkoBi mocmipkeHHsT KOMYHIKaIlii, sika CIpsiMOBaHa Ha HaJAropKEHHS COIialbHOI B3a€MOIi,
MoB’s13y10Th 3 po3Bigkamu b. ManinoBcekoro (Bronislaw Malinowksi). Came B #ioro crarti “The
Problem of Meaning in Primitive Languages”, 1o € nogarkom ao mpaui Y. Oraena i A. Pivapaca “The
Meaning of Meaning” (1923), Briepiie 3’ sBIsieThCsl IeKceMa phatic communion (haTuuHa KOMYHIKa-
11is1) [UIs TO3HAYEHHST KOMYHIKaIlii, OCHOBHA MeTa KO IMoJisirae He B repeaadi ajgpecary indpopmarii,
a CIIpsIMOBaHa Ha MiITPUMKY COLIaJIbHUX KOHTAKTIB [3, p. 296]. ManiHoBchKUi 3a3Hayae, 1110 3a YMOB
(haTnyHOi KOMYHIKAIIli CJIOBA «... BUKOHYIOTH COIliabHy (DYHKIIIIO, IO € X MPUHITUIIOBOI METOIO.
BoHu He € pe3ynpTaroM 1HTENEKTYaIbHOTO BIIOUTTS 1 HE 00OB)YSI3KOBO BUKJIMKAIOTh TaKe B1IOUTTA
y CIIBpOo3MOBHHMKA. MoBa TyT He (yHKIIOHYe sIK 3aci0 mepenaBaHHa IyMKu» [3, p. 315]. V cBoiit
ctarTi MasliHOBCbKHI OOTPYHTOBY€ 3aCTOCYBAaHHSI MOBU Ha IPUMITUBHOMY PiBHI CaMe 3 METOIO BCTa-
HOBJICHHS KOM(OPTHUX COLIATbHUX KOHTAKTIB MIXK JIFOIbMH, 110 € BKpail B)KJIIMBUM 3Ba)KalOud Ha
iXHIH comiambHUIA XapakTep. Y CBOIO Yepry HMBLTi30BaHE BUKOPUCTAHHS MOBH Iepedadae opieHTa-
1[I0 Ha Mepeaady KOHTEHTY, TyMOK CIIBPO3MOBHHUKOBI. AJle 3aCTOCYBaHHS (paTUYHMX MOBHHUX 3aCO-
01B SIK y MPUMITHBHOMY, TaK 1 B IIMB1JII30BAHOMY BapiaHTaX MOBJICHHS JI03BOJISIE CTBOPUTH ITO3UTHBHY
armocdepy /utst criiikyBaHHs [3, p. 316]. 3 Toro yacy parnyHa KOMyHiKallis MpyuBepTaja yBary nepe-
JyCIM JIOCIIITHUKIB Yy Taay31 JIHTBICTHUKH Ta COLIAIbHOI IICUXOJIOT].

dopmar KoMyHiKallii, 1110 BIAMOBIAA€ 3a 3a0€3MEUEeHHS COLIaIbHOI B3aeMOIiT y (hOpMi CBITCHKUX
PO3MOB CYYacHi JIOCTi IHUKH TIO3HAYAIOTh 32 JOMOMOTroro moHATTS “‘small talk”. [TosiBy camoi tekcemu
“small talk” nms mo3Ha4YeHHS CBITCHKOT PO3MOBH B JIITEPATYpPHUX TBOPAxX Ta CIiIKyBaHHI Okchopa-
CHKUI CIIOBHUK aHIIIHCHKOT MOBH OB’ s3y€ 3 Apyroro nosoBuHow X VI ct. 1 TBopamu J[>xona Tpamnrma
(John Trapp), cBsimenrka AHITIKAaHCHKOT IEpKBU Ta Teosiora [4]. [TocTymnmoBo moHATTS HAOyIIO MOITH-
PEHHSI B aHIIHCHKIi JiTepaTypi Ta moOyTOBOMY CILJIKYBaHHI.

Ha namry nymKy, 3apo/pKeHHS Tpaullii CBITCBKUX pO3MOB caMme B OpuTaHChKiil KynbTypi X VI cro-
JITTS HE € BUMAJIKOBUM, @ OOYMOBJIEHE €TUYHUMH HOPMaMH Ta COLIOKYIBTYPHUMH OCOOIHUBOCTAMU
1 MO)KHA BU3HAYUTH HU3KY MEPEIYMOB, IO IIbOMY MOCIPUSIIH, a CaMe:

1) ykpaiHcbki pociianuui ¢paruyHoi komyHikauii FO. Martoxina ta O. lllnak 3a3Ha4aroTh, 1M10:
«... small talk ¢hynxyionye na momy emani cninky8amms, Koau C1i0 YHUKHYMU MPUBALO20 Ma He3py-
HO20 8 OPUMAHCHKIU KYIbIMYPi MOBUAHHS, A MAKONC 3aN0GHUMU NAY3U, SKI MONCYMb NPU3EOOUMU 00
3pOCMAaHHA NCUXON02TUHOI Hanpydcenocmiy |5, c. 24];

2) OJHMMHU 3 CHMBOJIIB OpUTAHCHKOI KyJIbTYpH MOKHA BBaXKaTH HA UTMIIIKOBY MaHEPHICTb, YOIIOP-
HICTh Ta NPUXUIIBHICTH TOBEAIHKOBHM PHUTYajaMm;

3) Takox OpHTaHII BiIOMI Yy CBiTi 3aBASKH CBOili CTPUMAHOCTI Ta BBIWIMBOCTI. 32 YMOB, KOJIU
BaYUIMBUM € JOTPUMaHHS NMPUBAaTHUX KOPOHIB 1HIIKX, KyJIbTypa CBITCHKOI O€CiM CTa€ 4yqOBUM
Croco00OM MIATPUMYBATH COITIajbHI KOHTAKTH 1 TP [IbOMY YHUKATH TOPYIICHHS MPUBATHOCTI;

4) ¢dopMyBaHHIO Tpaauilii CBITCHKOI Oeciii MOXKE MOCIHPHUATH 1€PAPXIYHICTh CYCIJIBCTBA,
OCKUIBKH iCHY€ oTpeda B 3a0€3MeUeHH1 KOHTAKTIB He JIUIIE B Cepe/IuHI IEBHOTO KJIacy, ajie il y Mixk-
KJ1acoBiil KomyHikallii. Came OpUTaHCHKY KJIACOBY CHCTEMY Pa3oM 3 PO3MOBAMU MPO MOTOLY 3a Yalll-
KOIO Yar0 3 MOJIOKOM PO3IVISIAI0Th SIK CHMBOJI OPUTAHCHKOTO CYCIIUTBCTBA.

Amnamizyroun TeMaTiKy oOputancbkoro small talk He MoxkHa 00iiiTH yBaroro gocmimpkeHHs Ket @oke
(K. Fox), B sikoMy aBTOpPKOIO aHAJII3yIOTbCS OCOOIMBOCTI KOMYHiKallii B OpUTaHCHKINA KynbTypi. Tak,
OJTHUM 3 YHIKQJIbHUX SIBHII OPUTAHCHKOT KOMYHIKallli BU3HAETHCSI BUKOPUCTAHHS KOJIB: TEpEBaKHA
OUTBIIICTH PO3MOB IMOYMHAETHCS 3 OOTOBOPEHHS MOTOAM, IMiJ Yac SKOTO CTBOPIOIOTHCS MIATPYHTS ISt
NoAAJIbIIOT KOMYHIKalii. MU MaeMO CIIpaBy 3 METaMOBOIO, HAMIPUKIAL: « ...hpaza « O, AK X0100HO!» —
sk i« apuuti Oenv, uu He max?» ma iHWi NOOIOHI — € aH2TINICLKUM KOOOM O0nist «A Xxouy nocosopumu
3 eamu — uu Oyoeme u 3i MHOIO po3mogiamu?» abo, AKWo xoueme, ye Npocmo IHWUL cnocié cka-
samu «lIpusimy. Hewacna scinka npocmo nHamazanacs sagecmu po3mogy 3 micmepom Ilakcmernom.
He 0006 ’s13k060 0062y po3mogy — nuuie 63aEMHe GUSHANHS, 0OMIH NPpUSIMAaHHAMU. 32I0HO 3 NPABUIAMU
«Nno2oouy, 6ce, Wo 8i0 Hb020 BUMA2ANIOCS, Ye ckazamu «Mm, mak, OiticHo? » abo AKYCb IHULY MAK) He
He3HayHy 8I0n06iob, wjo € kooom ona «Tax, s 6y0y 3 éamu posmosnamu/npugimamu eéacy. He 6ionosi-
swu, Ilakcmen nopywue miniamiopne emukemHie npasuio, QakmuyHo nepeoasuiu 0euwjo HenpuemHe
nosioomnenns «Hi, s ne 6y0y 3 samu oomintoeamucs npugimanusamuy [6, p. 34].



94 IEPCIEKTUBH. COL[IAJIbHO-TIOJIITHIHHUH XYPHAJT Ne 4, 2024

BuHukae joriyHe 3anMTaHHA: a YOMY caMe IIOrojlHa TeMaTHKa CTaja B OPUTAHCHKIM KyJbTypi
MiJCTaBOIO JJ1s1 3a0€3MeueHHs pUTyany cBiTChbKoi 6ecinu? Ha Hamry TymKy, BiIIIOBiIb BapTO IIyKaTH
came B ICTOPUYHMX Ta COLIOKYJIBTYPHUX OCOOJUBOCTSAX PO3BUTKY OpPUTAHCHKOTO CyCHiIbcTBAa. Mu
niarpumyemo aymMky Keiit @oke npo Te, 1m0 came MiHIUBICTh, HECTa0LIbHICTE OPUTAHCHKOI TOTOAN
00yMOBWIIO 11 3allydeHHs y SKOCTI Marepianxy mij Jac moOylIOBU COMIabHUX KOHTAKTIB. OCKIIBKU
3MIHU B MOT0Jll, 0COOIMBO SIKIIO BOHU MalOTh CYTTEBUN XapaKTep, 3HAYHO BIUIMBAIOTH HA )KUTTEMI-
SUTBHICTD JIFOMHU, a TOMY BUCTYMAOTh YyJOBOIO TEMOIO JJIsl CIIUIKYBaHHs. B To# camwuii yac, @okc
3aKJIMKa€e He OOMEKyBaTH TEMATUKY CIIUIKYBaHHs OPUTAHLIIB JIUILIE TOTOAHO0 TEMATHKOIO 1 BU3HAYA€E
TPU KOHTEKCTH JOPEYHOTO 3BEPHEHHS /10 TOTO/IH, a CAME:

*  SK MPOCTE BITaHHS;

* 5K CIIOCIO po3mOYaTy PO3MOBY, IO BEJE 0 1HIIUX TEM;

*  SIK «3allaCHay», «3aIlOBHIOI0YA» a00 «BiJIBOJIIKAIOUA» TEMa, KOJIM PO3MOBA Ha IHIII TEMH Iepe-
pHUBa€eThCS 1 BUHUKAE HE3pyYHA a00 HampykeHa mnaysa [6, p. 34-35].

Takox 1iKaBUM € 3amUTaHHS 11010 KOM(OPTHOTO Miclisg (YMOBH), /e OpUTaHII TOTOBI TOBOPUTH
po noroxy. BusBnserses, 110 BECTH MOAIOHY CBITCHKY PO3MOBY BOHM T'OTOBI NMPAKTUYHO OyJib-i€:
«...0putaHcbkuit small talk moxke matu micue sk y GpopManbHOMY (CHUIKYBaHHS BEJEThCS HA CBIT-
CHKOMY payTi a00 MpHIioMi, I1i]] 4ac 3BaHOT0 0011y UM Bi3UTY, a y9aCHUKaMH KOMYHIKallii BUCTYyal0Th
3aMOYKHI JIFO/IM 3 BUCOKOIO MOBHOIO KYJIBTYPOIO, 1110 BiIPI3HAIOTHCA CBOIM PO3YMOM, BUEHICTIO, iHTE-
JITEHTHICTIO, IEBHUM TaJaHTOM, IPUPOIHUMH JOCTOTHCTBAMH, BBIUWIMBICTIO 1 IPUCTOMHICTIO), TaK
1 HaniBQopMabHOMY (3aB’sI3yBaHHS JUIOBUX 1 OCOOMCTHX 3HAHOMCTB, Tele(OHHI PO3MOBH, CITYXK-
0OB1 KOHTAaKTH) Ta HeopMaIbHOMY CIIUJIKYBaHHI (JIPY’KHI, CIMEHHI PO3MOBH, OaJladyKyd Ha KyXHI)»
[5, c. 68-69].

[TigHiMarouM MUTaHHS MOXJIMBHX TE€M JJIsi OOTOBOPEHHS IiJ 4ac CBITCHKOI Oeciy, HEOOXiTHO
BU3HATH, 1110 BOHU BU3HAYAIOTHCS COLIOKYIBTYPHIUMHU OCOOIMBOCTSIMH BiJIIIOBITHOTO CYCIIIJILCTBA 32
MEBHUX ICTOPUYHUX 0OCTAaBUH. Y3araJbHIOIOUM MOXKIIMBI BapiaHTH, BAPTO 3BEPHYTH yBary Ha J0CHi-
mkenHs Knayca Hnaiinepa (K. Schneider), sikuii npononye BiacHy kiacudikanito TeM Juist small
talk, a came:

a) Oesnocepenns curyarlis (immediate situation) — TeMaTHKa BU3HAYA€THCSI YMOBAMHU BiATIOBII-
HOT KOMYHiKa1lii (1ofii, o cTaau NPUINHO0, TPUCYTHI, Miclie TPOBEACHHS TOIIIO);

6) 30BHIIIHA cuTyauis (external situation) — XxapakTepu3y€eTbcsi OOTOBOPEHHSIM TeM, sIKi 0e31o-
CEpeIHbO HE TOB)SI3aHl 3 YMOBAMHM BiIMOBIIHOI KOMYHIKAIlii 1 MarOTh OLIbII 3arajbHHUNA XapakTep
(BasKITUBI JJTS CYCITUTLCTBA TOJIi1: HOBUHH, TIOJITHKA, CITIOPT TOIIIO);

B) KOMyHIKaTHBHa cUTYyallisd (communication situation) — TeMaTUKa PyXa€TbCs B HAIPSIMKY OLIbIII
0COOMCTHX MUTaHb: X001, poArHA, Kap>epa Tomio [7, p. 4].

Are, HaBITh 3a YMOB y3arajabHeHHs, kiacudikauis Knayca [lInalinepa norpeOye cyTTeBUX yTOU-
HEHb B aCHEKTI NPUHHATHOCTI OOrOBOPEHHS NMEBHUX TEM 3BA)KAIOUM HA COLIIOKYJIBTYPHI 0COOIH-
BocTi. Tak, y HiMmeuunHi KynbTypa CBITCHKOI O€Cifii J103BOJIsIE 3BEPHEHHS 10 OLIBII OCOOMCTHX
JUTS CHIIBPO3MOBHHUKIB TeM (MicIie MpOKUBaHHS, X001, 3BUUKH). Y CBOIO 4epry ais SnoHii Oinbin
MpUTaMaHHI TE€MH, MOB'sI3aH1 3 0€3MOCEPEAHBOI0 CUTYaIli€l0 (MicIe, MOroja) Ta 30BHINIHIM KOH-
TEKCTOM (HaIllpUKJaJ, HaBYaHHS YU YHIBEPCUTETCHKI TEMH), a OOrOBOPEHHS OCOOMCTUX MUTaHb
€ HEPUUHATHUM [7].

Lmroctpariero BinMinHOCTEH B KynbTypi small talk y Himeuunni Ta SInoHii Mo>kHa BBasKaTH pe3yIib-
TaTU JAOCIIJDKEHHS I0J0 PO3MOIUTY TeM JUIsl OOrOBOPEHHS. Y SKOCTI BIIIPAaBHOI TOUKH aBTOpAMHU
JociipkeHHss Oyno BUKopucTaHo kinacudikamiro tem Kiayca Ilnaiinepa i Oyno oTpumaHo Takxi
pe3ysbTaTu:

a) Himeuuunna: 41% — 30BHI1IHS TemMaTuka, 41% — koMyHikaTuBHA TeMaTHKa 1 juiie 18% Ha 6e3-
IIOCEPEIHIO TEMATHKY;

0) Snownisa: 52% — 30BHIIIHA TeMaTHKa, 29% — O6e3nocepeHs Temarrka 1 umie npunangae 19%
Ha KOMYHIKaTUBHY TeMaTtuky [7, p. 7].

BucnoBku. Teopiro 1 npaktuky small talk 1ocmikyroTh nmpeIcTaBHUKH HMIMPOKOTO KoJjia cdep
HayKH, a caMe: JIIHTBICTHKH (SIK 4aCTUHY MOBJICHHEBHUX aKTiB), MCUXOJIHI'BICTUKUA (KOTHITUBHI
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MPOIECH, SIKi BiAOYBarOThCS ] 4Yac CHIJIKYBaHHS), COIIOJIIHIBICTUKH (K 3aci0 IMiAKpECICHHS
coIlllabHUX POJEH 1 KyAbTYpHUX HOPM), COLIalbHOI aHTpomosorii (ax 3acid QopmyBaHHS
COIllaTbHUX KOHTAKTIB), COIIOJOTII (SIK MEXaHI3M COIllalibHO1 B3a€eMo/Iii), mcuxonorii (sk 3acid
CTBOPEHHS eMOIIHHOTO KoMdopTy) Tomlo. He BUKIHMKae CyMHIBIB, IO 3aCTOCYBaHHS HABHUYOK
BEJICHHS CBITCHKOI PO3MOBHM B 3HAUHIA Mipi CHPUATHME HE JIMIIE JOCATHEHHIO MEPEKOHAHHS
B OKPEMOMY BHMAaJKy, aje ¥ IMOKpaluTh PIBEHb PUTOPUYHOI KOMIETEHTHOCTI OCOOMCTOCTI
3arajioMm.

[TincyMoByr04H 10OCTIIKEHHS KyJIbTYpHU CBITCHKOT PO3MOBH BapTO 3BEPHYTH yBary Ha Taki OCHOBHI
TIOJIOKEHHS:

1. ®yskmionan “small talk” MoxxHa po3MIsAaTH B IEKIIBKOX acEeKTax:

a) K OJUH i3 (hopMaTiB KOMYHIKallii, B MEXax SKOr0 BUKOPHUCTOBYIOTHCSI PUTYaJIbHI 32 3HAYCH-
HSIM BHCJIOBJIIOBAHHS, MOBHI KJTiIlIE, SIKI BHKOPUCTOBYIOTBCS 32 HEITUCAHUMHU, aJIe 3arajbHOIPUIHS-
TUMU MPaBUIIAMH 1 BAHUKIIM B ITPOLIEC] CYCIUIBHOTO PO3BUTKY;

0) sIK OJIMH 3 eTaIliB KOMYyHIKallii, SKui Tepenye 3MICTOBHIA PO3MOBI 1 Mae Ha MeTi (popmMyBaHHS
MO3UTUBHOTO/HEUTPATBHOTO CTABJICHHS MIXK CITIBPO3MOBHUKAMU, OCKIJTbKA YHUKHEHHS HETaTUBHOTO
CTaBJICHHS € HEOOX1THUM 3311 KOHCTPYKTUBHOCTI MailOyTHbOT KOMYHIKallii;

B) K 3aci0 3a0e3mnevyeHHs COLianbHOI B3aEMOJIi MIXK MpeICTaBHUKAMU PI3HUX KJaciB, BEPCTB
a00 KacT 3a yMOB i€papXi4HOi MOOYIOBH CYCHIBCTBA, sIKa Tiepeadadae, 1o B3a€MOJIis MiX JTFOIbMU
M1IOPSAKOBY€ETHCS IIPaBUJIaM Ta HOpMaM, sK1, y CBOIO UepTy, CIIPSIMOBAHI Ha JOTPUMAaHHSI COLlialb-
HOTO CTaTyCy KOXKHOTO 3 YYaCHUKIB KOMYHIKaIlii.

2. YV Ccyd4acHOCTI CYTHICTh CBITCHKOI O€CiJiv, SIK OJHOTO 3 Pi3HOBHJIB (paTMUHOT KOMYHIKaIIii,
OB’ SI3yIOTh CaM€ 3 €TUKETHUMU MPOLIEAYPaMHU, SIKi BU3HAYAIOThCSI ETUYHUMH HOPMaMH Ta KyIbTyp-
HUMU OCOOJIMBOCTSIMU TIEBHOTO CYCIUIBLCTBA 1 320€3MeUyI0Th HAJIATOMKEHHS Ta MATPUMKY COIialb-
HUX KOHTaKTiB. ToOTO, MOKHA IPUITH 10 BUCHOBKY, 110 Tpaauiis small talk 3naxogutecst Ha nepe-
THHI TPHOX Cep KUTTENISITBHOCTI JIIONUHU:

a) COLIAJIbHOI, OCKUIBKH Ma€ CIPUATH HAJIATOIKEHHIO KOHTAKTIB;

0) KyJIBTYPHOI, OCKIJIBKH COIIIaJIbHA B3a€EMO/I1S B 3HAYHIHM Mip1 BU3HAYAETHCS KYJITYPHUMH 0CO0-
JIUBOCTSIMH BiJTIOBIHOTO CYCIiIbCTBA;

B) KOMYHIKaTHUBHO{, OCKUIbKHM BUCTYIIA€ MiATOTOBYMUM €TAIIOM JJIS TOJIaJIbII01 e(PeKTUBHOI KOMY-
HiKaIii.

3. BaXIHUBICTH COLIOKYJIBTYPHOTO BIUIMBY NpU (POPMYBaHHI TPaauIlii CBITCHKOi pO3MOBHU Ta ii
perioHaIbHI 0COOTUBOCTI MOYKHA CITOCTEPIraTH 3aBISKH IPOBEICHHIO KOMITAPATHBHOTO aHATI3Y KYJIb-
Typu small talk B 6puTancrkoMy, AIIOHCHKOMY Ta HIMEIBKOMY CYCHUIbCTBax. Y pe3yibTaTi MO)KHA
MIPUIATH 10 BUCHOBKY, 110 CE€peJl PHUC, 110 BUPI3HAIOTH HIMEIBKY KynbTypy small talk, BapTo 3BepHyTH
yBary Ha NPHHHATHICTH OOTOBOPEHHSI 0COOMCTHX JIsl CIIBPO3MOBHHKIB TeM (MicCIle MPOKUBAHHS,
X001, 3BUYKH) Ta MParHeHHs MIBUJIIE NEPENHTH 10 CYTi po3MOBH [5].

VY cBolo uepry, OpuTaHcbKy KynpTypy small talk Bupi3HAIOTE Taki pucH sK:

*  HaJBaXJIMBE 3HAUYEHHS IOTOJHOI TEMaTHKH;

* ofaHiero 3 0a30BUX LUIeH BUCTynae Oa)kaHHS MPOBECTH IMPUEMHO Yac, MOCHUIKYBaTHCS Ha
KOM(OPTHI TEMU HEUTPATIBLHOTO XapaKkTepy Ta OTPUMAaTH €CTETUYHE 3a/I0BOJICHHS BiJ] CIILJIKYBaHHS;

*  3MaraJibHUH XapakTep: YYaCHHKHU CBITCHKOi Oeciii MOXYTh MParHyTH MPOJEMOHCTPYBATH
CBOIO epy/AHMIIiI0, KMITIUBICTH TOLIO [8, c. 24].

SINOHCHKIHM KyNbTypi CBITCHKOT O€CiiM MPUTAMaHHI:

*  BHCOKHUH piBEHb PUTYaIi30BaHOCTI (4YaifHa IIepeMOHis);

*  HENPUUHATHICTH TEMATUKHU OCOOUCTOTO Xapakrepy [7, p. 7].

4. [JocnimxeHHs Teopii Ta npakTUKyU BeneHHs small talk moxxe mokpamutu e()eKTHBHICTD KOMY-
HIKaTUBHOI JISUTBHOCTI JIFOAMHH, BJOCKOHAJIUTHA HABUYKY PUTOPUYHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta PO3IIH-
PUTH MEX1 PUTOPUKH SIK HAayKH, cepy IHTepeciB Kol HE BapTO 0OMEXKYBaTH BUKIIIOYHO OpaTOp-
CHbKUM BHUCTYIIOM, 2 KOPHUCHO MOIIMPIOBATH Ha iHIII (opMaTH KOMYHIKaIlii BIAMOBIIHO O BUMOT
CHOTOJICHHS.
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«SMALL TALK» AS A CATEGORY OF RHETORIC

Introduction. The article examines the rhetorical aspects, essence and features of the emergence
of small talk as a phenomenon of communicative space. It is revealed that the tradition of world
conversation is an element of social life and plays an important role in communicative culture. The
development of the tradition of small talk undoubtedly has a centuries-old history and is determined
by the socio-cultural characteristics of a particular society. The main function of world conversation
is associated with ensuring the establishment of social contacts.

Methods. The theoretical and methodological principles of the study are based on the principles
of scientific objectivity, impartiality and systematicity. During the research, general scientific,
philosophical, and special methods of studying social and political phenomena were used, including
general methods of analysis, synthesis, and comparative methods.

Results. Using examples of small talk in British, German and Japanese cultures, it is shown
that the tradition of world conversation is enhanced by the socio-cultural characteristics
of the corresponding society and has its own unique features. It is substantiated that small talk
has a fairly wide functionality in the field of human communicative practice, namely: a) it acts in
a communication format that is characterized by a high level of ritualization, b) it is a preparatory
stage for the formation of a favorable atmosphere before a real, meaningful conversation; c) it is
used as a means of social interaction, especially under conditions of communicative restrictions in
hierarchically structured societies. It is found that the tradition of small talk is at the intersection
of the social, cultural and communicative spheres of human life.

Conclusions. It is revealed that world conversation is an element of human communicative practice
and the effectiveness of its implementation can significantly affect not only the result of individual
communicative acts, but also human life in its social aspect. Studying the theory and practice of small
talk can increase the effectiveness of a person’s communicative activity, improve the skill of rhetorical
competence, and expand the boundaries of rhetoric as a science.

Key words: small talk, social conversation, communication, social contacts, rhetoric, persuasion.



